
Фиолетовые орхидеи распускаются одна за другой, и цветы рассыпаны по всему полю. небо и
земля, кажется, переполнены фиолетовыми орхидеями.

В пустом поле ярко горел костер, и красный свет отражался на щеках монаха Танга и его
учеников.

В этот момент монах Танг и пять его учеников открыли рты и удивленно посмотрели на Фею
Цзы Ся.

Прошло много времени, прежде чем монах Танг закрыл рот и спросил: "Фея Цзы Ся, ты хочешь
сказать, что Цзылань не умерла?".

Фея Цзы Ся кивнула и ответила: "Ну, да", хотя ей было немного не по себе от горящих глаз
монаха Тана и его учеников.

Далее Фея Цзы Ся начала рассказывать причину своего появления здесь, чтобы Монах Танг и
другие поняли, почему спецэффект Феи Цзы Ся - цветочное море, ведь Цзылань была на теле
Цзы Ся, а цветочное море было создано Цзылань с только что восстановленной силой.

Однако монах Танг и его пять учеников больше беспокоились о том, как Зилань сейчас, а не о
цветочном море.

Сунь Укун в этот момент был больше всех взволнован и чесал голову. Когда он услышал, что
Зилань жива, душевная рана Сунь Уконга полностью затянулась. Он схватил Цзы Ся за руку и
спросил: "Цзы Ся, Цзы Ся, где Зилань? Почему я его не видел? "

Услышав эти слова, монах Танг и другие посмотрели на фею Цзы Ся. Хотя они почувствовали
запах Зилань, они не нашли, где она находится.

Взявшись за руки Сунь Уконга, Фея Цзы Ся слегка покраснела и сказала: "Вуконг, не волнуйся,
сестра Цзылань просто потратила часть своих недавно восстановленных сил, чтобы выбраться
из моря цветов. Сейчас она находится в глубоком сне. Сестра Цзылань спит в моем море
знаний. Иди сюда, попробуй и почувствуй ее!"

Фея Цзы Ся сначала указала на фиолетовый знак орхидеи между своими глазами, а затем
положила свой лоб на лоб Сунь Укуна.

Тело Сунь Укуна сначала задрожало, а потом сменилось радостью. Он рассмеялся, повернулся
и сказал: "Ха, ха, ха, ха, Цзылань действительно не умерла.

Зилань действительно жив!"

Хотя монах Тан не знал, что Сунь Укун видел в море знаний Цзы Ся, он не мог не смеяться над
счастливым видом Сунь Укуна и был уверен, что Цзылань на самом деле не упала.

Не обращая внимания на Сунь Укуна, который уже сходил с ума от радости, он посмотрел на
фею Цзы Ся и сказал: "Фея Цзы Ся, расскажи мне, как Цзылань попала к тебе сейчас? Как
дела у Цзылань? "

В это время монах Танг действительно растерялся. Он не понимает, как фея Цзылань выжила в
копне сена.

Монах Танг уже спрашивал об этом повелителя Красного вышитого шара и Большого



бронзового колокола. Бессмертные, обезглавленные бессмертным сенокосом, только
скончались. Монах Танг не думал, что эти начальники обманут его, но случилось так, что Фея
Цзылань не умерла, пройдя под обезглавленным бессмертным сенокосом. Это вызвало у
монаха Тана любопытство.

Хотя Фея Цзы Ся никогда не думала о соперничестве с Феей Цзылань, Фея Цзы Ся также
хотела получить одобрение монаха Танга в данный момент. Пока она говорила, ее прекрасные
глаза не могли не смотреть на Сунь Укуна, мягко, как вода.

Монах Танг:"..."

Рот монаха Танга дернулся, когда он услышал эти слова. Проклятье, это действительно
собачий корм, который застал его врасплох. Он чуть не задушил его до смерти. Хотя он знал,
что Фея Цзы Ся сказала, что Сунь Укун не выйдет за него замуж, Фея Цзы Ся предложила
взять инициативу в свои руки, и Монах Танг не мог не удивиться.

Это называется Учитель, разве это не просто позволить ему признать ее отношения с Сунь
Укуном?

Глядя на безумного Сунь Укуна, Монах Тан не мог не завидовать... Черт возьми, когда же я
смогу заполучить фею в качестве своей девушки?

Затаив холостяцкую обиду в глубине души, монах Танг сказал: "Хорошо, в будущем я буду звать
тебя Цзы Ся!".

"Спасибо, господин учитель, за ваш чай". Услышав слова монаха Тана, Цзы Ся не могла не
обрадоваться и налила монаху Тану чай.

Монах Тан честно принял чай, предложенный Цзыся, а затем начал слушать Цзыся о текущей
ситуации Феи Цзылань.

Даже Сунь Укун, который уже был так счастлив, что не мог найти север, сел послушать.

Фея Цзы Ся сказала: "Сестра Цзылань пришла ко мне сегодня утром. Когда душа сестры
Цзылань вошла в мое море знаний, я не знала внешнего мира, и я не знала, что сестра
Цзылань на самом деле была убита обезглавливающей феей Сенорезкой."

Услышав эти слова, монах Танг тайно кивнул, что соответствовало тому, что он знал об
обстановке Феи Цзы Ся. По слухам, Фея Цзы Ся не вышла замуж за Сунь Укуна и тогда
находилась в полумонашеском состоянии, живя в уединении в месте, близком к Западному
Небу, и в изоляции от внешнего мира.

Фея Цзы Ся продолжала: "Хотя Цзылань не пала, ее дух все еще серьезно поврежден. Пройдет
много времени, прежде чем она сможет вернуться к нормальной жизни и снова стать
человеком. Это может занять сотни лет!"

Когда Цзы Ся произнес эти слова, его красивые глаза смотрели на Сунь Укуна, и эти слова
были обращены в основном к Сунь Укуну.

Сунь Укун улыбнулся и сказал: "Я ждал сотни лет. Когда Зилань снова превратится в человека,
я обязательно оторву голову старому Лао Цзы и дам Зиланю пинка!".



Услышав, что Сунь Укун так говорит, пять человек Монаха Танга просто не могли не
посмотреть друг на друга, зная, что прежде уверенный, дикий Король Обезьян Сунь Укун
вернулся снова, с такой уверенностью Сунь Укун и есть настоящий Сунь Укун.

Монах Танг был так счастлив видеть Сунь Уконга. Затем он посмотрел на Цзы Ся и спросил:
"Цзы Ся, ты знаешь, как Цзылань спасся от сенокоса?".

Пигси, Сэнди и другие тоже навострили уши. Им тоже очень интересно, как Зилань выжила
после обезглавливания Бессмертного сенокоса. Может быть, они смогут выбраться из этого, не
опасаясь обезглавливания Бессмертного сенокоса. Ведь никто не может проигнорировать
обезглавливание Бессмертного сенокоса.

Цзы Ся сначала кивнул, а затем покачал головой и сказал: "Хотя мы с сестрой Цзылань
разделили ее память, на самом деле Цзылань не уверена, как она выжила. Она только
догадывается, что съела кусочек плода женьшеня, но он еще не полностью очистился в ее
теле. Хотя обезглавливающая фея-сенорезка убила тело Зилань, похоже, что когда ее убили,
именно плод женьшеня был недостаточно очищен, чтобы заблокировать нож для Зилань..."
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